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Aucun hiver ne dure éternellement; aucun printemps ne manque son tour. 
 

No winter lasts forever; no spring skips its turn. (Hal Borland) 
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Association des familles Perron d’Amérique inc. 
498, 9e Rang 

Val-Joli (QC) Canada J1S 0H3 
http://www.famillesperron.org 

                  ADHÉSION – MEMBERSHIP 

 

  Membre actif (regular member)  Canada    Outside Canada 
              1 an / 1 year                     25$ Cdn       30$ Cdn 
              3 ans / 3 years                  70$ Cdn       85$ Cdn 
 Version électronique du Bulletin – Electronic Bulletin Version 
              1 an / 1 year                     25$ Cdn       25$ Cdn 
              3 ans / 3 years                  70$ Cdn       70$ Cdn 
  Droits d'hadhésion : carte de membre; Passeport-Perron; 
  bulletin Vue du perron (4 par an); renseignements historiques 
  et généalogiques; rencontres et activités sociales; assemblée 
  annuelle 
  Membership privileges : Membership card; Perron-Passport;  
  Vue du perron bulletin (4 per year); historical and  
  genealogical information; meetings and social activities; 

Publicité / Advertising 
 Noir-et blanc / black and white                  Couleur / Color 

1 page $100.00   $160.00  
½ page $ 50.00   $ 90.00  
¼ page $ 25.00   $ 50.00 
Carte d’affaire $ 10.00   $ 25.00  
Business cards $ 10.00   $ 25.00  

S’adresser à (Please contact) : Normand Perron (perronn@gmail.com) 

Fondée en avril 1991, l’Association des familles 
Perron d’Amérique inc. est un organisme à but non 
lucratif qui a pour objectifs : 

 

• de répertorier tous les descendants en ligne 
directe ou par alliance des ancêtres Perron; 

• de faire connaître l’histoire de ceux et celle 
qui ont porté ce patronyme; 

• de conserver le patrimoine familial; 
• d’amener chaque Perron à découvrir ses ra-

cines et raconter sa petite histoire; 
• de réaliser un dictionnaire généalogique; 
• de publier le bulletin Vue du perron; 
• d’organiser des rencontres régionales, des ras-

semblements nationaux et des voyages Perron; 
• de promouvoir et favoriser diverses activités; 
• d’accroître et favoriser les communications et 

les échanges de renseignements généalogiques 
et historiques entre ses membres; et 

• de susciter le sens d’unité, de fierté et d’appar-
tenance parmi ses membres. 

Founded in April 1991, the Association des familles 
Perron d’Amérique inc. is a non-profit organization 
that pursues the following objectives : 
 

• to document all descendants, in direct line 
or by marriage, of the Perron ancestors; 

• to make known the history of all those 
women and men who bore that name; 

• to preserve the family heritage; 
• to encourage every Perron to discover his or 

her roots and tell his or her own story; 
• to publish a genealogical dictionary; 
• to publish the Vue du Perron bulletin;  
• to organize regional meetings and nation-

wide gatherings as well as Perron trips; 
• to promote and encourage various activities; 
• to increase and encourage communications, 

as well as historical and genealogical ex-
changes, among its members; and 

• to instill a sense of unity, pride and belong-
ing among its members.  

CONSEIL D’ADMINISTRATION 2024-2025 
 

Dirigeants 
 

Présidente : Gabrielle Perron-Newman (313)                                        
                                                                          Sherbrooke  
Vice-président : poste à pourvoir 
 

Secrétaire : Josiane Perron (1000)                         Val-Joli 
 

Trésorière : Linda Perron (943)                          Coaticook 
 

Administrateurs 
Ron Eustice (55)                                        Burnsville, MN 
Manon Perron (719)                                             Val d’Or 
                               Un poste à pouvoir 

(3 par an); 

(3 per year); 
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It is with a heavy heart that I write this message, 

as it will be my last. The past 34 years have been 
filled with many highlights and a few low points. I 

attended every gathering except the 
very first one in St-Joseph-de-

Beauce in 1992, and, of course, 

there were no gatherings during the 
infamous COVID years of 2018 

and 2019. 

 
I joined the Board of Directors in 

2003 as secretary and I believe I 
have served on the Board ever 

since. I was overjoyed the first time 

I was chosen as President of the AFPA. I had the 
privilege of organizing two gatherings—one in 

Magog and the other in Sherbrooke—and I cher-
ish the memories of both. 

 

My husband and I still fondly recall our trips to 
France in June 1999 and again in June 2016, 

when Louise Gargotin, our King’s Daughter, was 

honoured with a plaque in her native town of 
Thairé-d’Aunis. The trip to Manitoba in 2023 

was also unforgettable. Our Perron cousins wel-

C ’est le coeur lourd que je vous écris ce 
message, puisqu’il s’agit du dernier. Les 
34 dernières années ont été marquées 

par de nombreux moments forts, 
ainsi que par quelques périodes 
plus difficiles. J’ai participé à 
toutes les rencontres, sauf à la 
toute première tenue à Saint-
Joseph-de-Beauce en 1992 et, 
bien sûr, aucune rencontre n’a eu 
lieu durant les fameuses années de 
la COVID en 2018 et 2019. 
 
Je me suis jointe au Conseil d’ad-
ministration en 2003 à titre de 
secrétaire, et je crois y avoir siégé sans interrup-
tion depuis. J’ai été comblée de joie la première 
fois où j’ai été choisie comme présidente de 
l’AFPA. J’ai eu le privilège d’organiser deux ras-
semblements — l’un à Magog et l’autre à Sher-
brooke — et j’en garde de précieux souvenirs. 
 
Mon mari et moi évoquons encore avec émotion 
nos voyages en France, en juin 1999 et de nou-
veau en juin 2016, alors que Louise Gargotin, 
notre Fille du Roi, a été honorée par l’inaugura-
tion d’une plaque commémorative dans son vil-
lage natal de Thairé-d’Aunis. Le voyage au Ma-

Un premier message 
de votre présidente 

A First Message 
from your President 

SOMMAIRE / SUMMARY 
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nitoba en 2023 fut également inoubliable. Nos 
cousins Perron nous ont accueillis à bras ouverts 
au Musée de Saint-Joseph. Que de beaux souve-
nirs ! 
 
Par-dessus tout, ce sont les amitiés nouées au fil 
des ans qui ont rendu l’AFPA si précieuse à mes 
yeux. J’ai eu le bonheur de rencontrer des per-
sonnes formidables qui ont enrichi ma vie par 
leur chaleur humaine, leurs connaissances et leur 
amitié. 
 
Je n’aurais jamais imaginé être à la tête de l’asso-
ciation au moment de sa dissolution. Mais 
comme le disait toujours mon père : « Toutes 
bonnes choses ont une fin. » J’ai enseigné pen-
dant trente-quatre ans et, lorsque ce chapitre de 
ma vie s’est refermé, j’en ai ouvert un nouveau. 
Il m’en faudra faire autant aujourd’hui. Je sou-
haite voyager davantage et poursuivre mes re-
cherches sur les sept familles qui me définissent 
comme personne : Perron, Blouin, Gallagher, 
Roy, Morissette, Gagnon et Lizotte. Je continue-
rai aussi de nourrir mon amour des romans poli-
ciers et d’aider mon neveu dans son cours de 
comptabilité — qui sait, je suivrai peut-être moi-
même un cours de comptabilité ! On dit qu’ap-
prendre de nouvelles choses est ce qui permet de 
garder l’esprit et le corps en santé en vieillissant. 
 
En terminant, je tiens à remercier sincèrement 
toutes les personnes qui m’ont accompagnée tout 
au long de ce parcours de 34 ans. J’espère de 
tout cœur que les amitiés tissées au sein de 
l’AFPA se poursuivront encore longtemps. 
 
Gabrielle (313) 

comed us with open arms at the St-Joseph Mu-

seum. What wonderful memories! 
 

Most of all, it is the friendships formed along the 
way that made the AFPA so special to me. I 

have met some truly remarkable people who en-

riched my life with their warmth, their 
knowledge, and their friendship. 

 

I never imagined that I would be at the helm of 
the association at the time of its closure. But as 

my dad always said, “All good things must come 
to an end.” I taught for thirty-four years, and 

when that chapter closed, I began a new one. I 

will now have to do the same. I hope to travel 
more and to continue my research on the seven 

families that define me as an individual: Perron, 
Blouin, Gallagher, Roy, Morissette, Gagnon, and 

Lizotte. I will also continue my love of mystery 

novels and helping my nephew with his account-
ing course—who knows, I may even take an ac-

counting course myself! They say learning new 

things is what keeps both the brain and body in 
good shape as we grow older. 

 
In closing, I wish to thank everyone who has 

supported me throughout this 34-year journey. I 

sincerely hope that the friendships forged 
through the AFPA will continue long into the 

future. 
 

Gabrielle (313) 
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L e comité de dissolution s’est réuni à quatre re-
prises, soit les 29 septembre, 14 et 24 no-
vembre 2025, ainsi que le 12 janvier 2026. 

Ces rencontres ont permis d’aborder de nombreux 
dossiers. Les personnes responsables ont été consul-
tées afin de connaître leur point de vue. Voici les 
principales décisions et résultats : 
 

• Éric Lapointe (836), notre webmestre, a accepté 
de maintenir le site web de l’association actif 
pour une période supplémentaire d’un an; 

 

• M. Robert Perron (94)  qui, avec Éric Lapointe 
(836), s’occupe de la page Facebook de l’asso-
ciation nous écrit : 
« Suite à la dissolution imminente de l’Associa-
tion des Familles Perron d’Amérique Inc. et dési-
rant continuer de mettre des informations pour 
les membres de cette page, j'ai changé le nom 
pour être légal ainsi que le logo. Vous pouvez 
rester membre de la page. La photo couverture 
changera au gré des saisons, ce qui sera plus inté-
ressant. Bonne visite et bonne lecture régulière et 
j’attends vos informations pertinentes. » 

 

• Les livres de Guy Perron sont maintenant en 
vente ainsi que des clés USB avec le logo de 
l’AFPA. Veuillez vérifier le bon de commande à 
la fin de ce bulletin. 

 

• Les membres souhaitant compléter leur collection 
de bulletins papier peuvent contacter Gabrielle 
(313) par courriel à dgnewman@videotron.ca; 

 

• Gabrielle (313) se chargera de compléter le Pro-
fil de l’association ainsi que le registre des résolu-
tions; 

 

• Gilles Grondin (847) désire poursuivre ses re-
cherches généalogiques sur les quatre souches des 
familles Perron; 

 

• George Perron (598) du Manitoba et Ron Eus-
tice (55) du Minnesota ont accepté de prendre 
en charge les articles promotionnels invendus 
après l’assemblée extraordinaire; 

 

• Les fonds restants dans le compte bancaire, une 
fois toutes les obligations financières acquittées, 

T he Dissolution Committee met on four occa-
sions: September 29, November 14 and 24, 
2025, as well as January 12, 2026. These 

meetings made it possible to address numerous files. 
The individuals responsible were consulted in order 
to obtain their perspectives. Below are the main deci-
sions and outcomes: 
 

• Éric Lapointe (836), our webmaster, has agreed 
to keep the association’s website active for an 
additional one-year period; 

 

• Mr. Robert Perron (94), who, along with Éric 
Lapointe (836), manages the association’s Face-
book page, writes: 
“Following the imminent dissolution of the Asso-
ciation des Familles Perron d’Amérique Inc. and 
wishing to continue providing information to the 
members of this page, I have changed the page 
name and logo to comply with legal require-
ments. You may remain a member of the page. 
The cover photo will change with the seasons, 
making it more interesting. Enjoy your visit and 
your regular reading, and I look forward to re-
ceiving any relevant information you may wish to 
share.” (translation) 

 

• Guy Perron’s books are now on sale as well as 
USB keys bearing the AFPA logo. Please refer to 
the order form at the end of this bulletin. 

 

• Members wishing to complete their collection of 
printed bulletins may contact Gabrielle (313) by 
email at dgnewman@videotron.ca; 

 

• Gabrielle (313) will be responsible for complet-
ing the Association’s Profile as well as the Regis-
ter of Resolutions; 

 

• Gilles Grondin (847) wishes to continue his ge-
nealogical research on the four Perron family 
lines; 

 

• George Perron (598) of Manitoba and Ron 
Eustice (55) of Minnesota have agreed to take 
responsibility for any unsold promotional items 
after the Special Meeting; 

 

• The remaining funds in our bank account, once 

Un deuxième message 
de votre présidente 

A Second Message 
from Your President 
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seront répartis entre la Société du patrimoine des 
Beaucerons (familles Perron dit Dugrenier) et le 
Centre de généalogie, des archives et des biens 
culturels de Château-Richer (familles Perron dit 
Suire) conformément à l’article 10.1 de nos Sta-
tuts et règlements généraux; 

 

• Pierre conservera les documents aux Archives 
pour une période de de six (6) ans afin de ré-
pondre aux obligations de nos chartes, tant pro-
vinciale que fédérale et 

 

• Enfin, après la dissolution de l’AFPA, les noms et 
les données de nos membres seront détruits selon 
la Politique de confidentialité et de protection des 
renseignements personnels communément appe-
lée la Loi 25. 

 

La dissolution prochaine de la Fédération des associa-
tions de familles du Québec (FAFQ) a été mention-
née dans un bulletin antérieur (Vol. 34, No. 2, Été 
2025, page 10). Pour plus d’information, je vous 
invite à consulter la page d’accueil de la fédération 
(www.fafq.org). 
 

Les avoirs de la fédération ont été distribués aux as-
sociations membres qui étaient toujours en fonction 
en février 2025 et qui en avait fait la demande par 
écrit. L’AFPA a ainsi reçu un chèque au montant de 
1105,50$ à l’automne 2025. 
 

Que vous assistiez à l’assemblée extraordinaire en 
personne ou que vous suiviez à distance sur votre 
ordinateur, ce bulletin vous guidera à travers le dé-
roulement de cette réunion. Les membres actifs de 
l’AFPA qui se joindront aux membres du Conseil 
d’administration / Comité de dissolution sont invités 
à ne pas oublier leur passeport puisqu’un dernier 
sceau y sera apposé. 

all financial obligations have been met, will be 
distributed between the Société du patrimoine 
des Beaucerons (Perron dit Dugrenier families) 
and the Centre de généalogie, des archives et des 
biens culturels de Château-Richer (Perron dit 
Suire families), in accordance with Article 10.1 
of our Statutes and General By-laws; 

 

• Pierre will keep the documents in the Archives 
for a period of six (6) years in order to comply 
with the requirements of our charters, both pro-
vincial and federal and 

 

• Finally, following the dissolution of the AFPA, 
the names and data of our members will be de-
stroyed in accordance with the Privacy and Per-
sonal Information Protection Policy, commonly 
known as Law 25. 

The upcoming dissolution of the Fédération des asso-
ciations de familles du Québec (FAFQ) was men-
tioned in a previous bulletin (Vol. 34, No. 2, Sum-
mer 2025, page 10). For more information, I invite 
you to consult the federation’s homepage 
(www.fafq.org). 
 

The federation’s assets were distributed to member 
associations that were still active in February 2025 
and that had submitted a written request. The AFPA 
consequently received a cheque for $1,105.50 in 
the fall of 2025. 
 

Whether you attend the Special Meeting in person or 
follow it remotely on your computer, this bulletin 
will help guide you through the proceedings of the 
meeting. Active members of the AFPA who will be 
joining the members of the Board of Directors / Dis-
solution Committee are reminded not to forget their 
passport as a final seal will be affixed to it. 

 

Les membres dont l’adhésion est valide jus-
qu’en 2027 ou 2028 sont invités à soumettre 
une demande écrite de remboursement à Linda 
(943), notre trésorière, au plus tard le 27 février, 
2026. 
 
Ils peuvent communiquer avec elle par courriel 
(perronlinda@hotmail.com) ou par la poste à Mme 
Linda Perron, 456, rue des Sables,  Coaticook 
(Québec)  J1A 3B8. 

 

The members whose membership is valid through 
2027 or 2028 are asked to submit a written request 
for reimbursement to Linda (943), our treasurer, no 
later than February 27, 2026. 
 
She    may    be    contacted    by    email    at    
perronlinda@hotmail.com or by mail at Ms. Linda 
Perron,  456  des  Sables  Street,  Coaticook,  QC 
J1A 3B8. 
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ASSEMBLÉE EXTRAORDINAIRE 

AVIS DE CONVOCATION 
 

Le 21 mars 2026 à 14 heures 
 

Au Centre communautaire Drummondville-sud, 
1550, rue St-Aimé, Drummondville, QC 
(Salle Rotary Malouin au rez de chaussée) 

 

Sujet : La dissolution de l’Association 
 des familles Perron d’Amérique inc. 
 

ORDRE DU JOUR 
 
 

1. Ouverture de l’assemblée extraordinaire; 
 

2. Procédure pour le bon fonctionnement de 
la réunion en présentiel et par Internet; 

 

3. Lecture et adoption de l’ordre du jour; 
 

4. Lecture et adoption du procès-verbal de 
l’assemblée générale annuelle du 10 août 
2025; 

 

5. Rapport de la présidente et des membres 
du comité de dissolution; 

 

6. Rapport de la trésorière; 
 

7. Approbation des actes des membres du 
Conseil d’administration et du Comité de 
dissolution; 

 

8. Questions et discussions; 
 

9. Le vote sur la dissolution de l’AFPA; 
 

10. Levée de l’assemblée extraordinaire. 
 

Les membres qui ne peuvent se rendre à l’assem-
blée extraordinaire pourront suivre la réunion 
sur la plateforme TEAMS. Un lien sera envoyé 
aux membres qui ont une adresse courriel et ce 
lien sera aussi publié sur notre site web 
(www.famillesperron.org). 

SPECIAL MEETING 
NOTICE OF MEETING 

 

March 21, 2026, at 2:00 p.m. 
 

At the Drummondville-South 
Community Center 

1550 St-Aimé Street, Drummondville, QC 
(Rotary Malouin Room, ground floor) 

 

Subject: The dissolution of the Association des 
 familles Perron d’Amérique inc. 
 

AGENDA 
 

1. Opening of the Special Meeting; 
 

2. Procedures to ensure the proper conduct 
of the meeting both in person and online; 

 

3. Reading and adoption of the agenda; 
 

4. Reading and adoption of the minutes of 
the Annual General Meeting held on Au-
gust 10, 2025; 

 

5. Report of the President and the members 
of the Dissolution Committee; 

 

6. Treasurer’s report; 
 

7. Approval of the decisions / actions of the 
members of the Board of Directors and of 
the Dissolution Committee; 

 

8. Questions and discussions; 
 

9. The vote on the dissolution of the AFPA; 
 

10. Adjournment of the Special Meeting. 
 

Members who are unable to attend the Special 
Meeting in person may follow the meeting via 
the TEAMS platform. A link will be sent to 
members who have an email address and the link 
will also be posted on our website 
(www.famillesperron.org) 

Après l’Assemblée extraordinaire, les membres du 
Comité de dissolution se réuniront pour un souper 
dans un restaurant de Drummondville. Le restaurant 
sera confirmé lors de la réunion. Tous les membres, 
accompagnés de leur conjoint(e), sont cordialement 
invités, à leurs frais, à se joindre à nous pour passer 
une agréable soirée ensemble. 

After the Special Meeting, the members of the Dis-
solution Committee will gather for dinner at a res-
taurant in Drummondville. The restaurant will be 
confirmed at the meeting. All members, accompa-
nied by their spouse, are cordially invited to join us 
for an enjoyable evening together. (Each participant 
will be responsible for their restaurant bill.) 
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ASSOCIATION DES FAMILLES PERRON D’AMÉRIQUE INC. 
498, 9e Rang, Val-Joli, QC J1S 0H3 

 
PROCÈS-VERBAL de l’assemblée générale annuelle de l’Association des familles Perron d’Amérique 
inc. tenue le 10 août 2025 à l’hôtel Riôtel Matane, Matane, QC sous la présidence de Mme Ga-
brielle Perron-Newman (313) et à laquelle sont présents les membres du Conseil: Mmes Josiane Per-
ron (1000), Linda Perron (943) et Manon Perron (719). 
 
Absents : MM. Jean-Claude Perron (547) et Ronald Eustice (55) 
 
Sont aussi présents les membres en règle formant QUORUM 

1. OUVERTURE DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 
Vérification du quorum et ouverture de l’assemblée générale à 9h. Un rappel de se présenter et de 
donner son numéro de membre avant de prendre la parole. 
 

2. LECTURE ET ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR (2025-1233) 
Sur PROPOSITION de M. Normand Perron (838) 
APPUYÉ par M. Pierre Perron (165) 
Il est RÉSOLU: 
QUE l’ordre du jour soit adopté avec deux ajouts au point Varia. 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

3. LECTURE ET ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE L’AGA DU 10 AOÛT 2024 (2025-
1234) 
Ce document se trouve dans le bulletin été 2025. 
 

DEMANDE DE DISPENSE DE LECTURE (2025-1235) 
Sur PROPOSITION de Mme Bertha Perron (869) 
APPUYÉE par Mme Francine Perron (923) 
Il est RÉSOLU: 
QUE la secrétaire soit exemptée de faire lecture dudit procès-verbal. 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

ADOPTION DUDIT PROCÈS-VERBAL (2025-1236) 
Sur PROPOSITION de Mme France Perron (715) 
APPUYÉE par Mme Lise Perron (942) 
Il est RÉSOLU: 
QUE le procès-verbal de l’assemblée générale du 10 août 2024 soit adopté avec la correction du 
numéro de membre de M. Jean-Claude Perron (547). 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

4. RAPPORT DE LA PRÉSIDENTE 
La présidente présente le rapport 2024-2025, lequel a été publié dans le bulletin d’été. Le rapport 
est en annexe pour les Archives. 
 

5. RAPPORT DE LA TRÉSORIÈRE ET DU VÉRIFICATEUR 
Le rapport de la trésorière et le rapport du vérificateur se trouvent aux pages 11 et 12 à 14 respecti-
vement dans le bulletin d’été 2025. Le vérificateur explique son rapport financier. La trésorière et le 
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vérificateur répondent aux questions des membres. Le rapport est en annexe pour les Archives. 
 

Adoption du rapport de la trésorière / du vérificateur (2025-1237) 
Sur PROPOSITION de M. Claude Perron (939) 
APPUYÉ par M. Normand Perron (838) 
Il est RÉSOLU: 
QUE le rapport de la trésorière / du vérificateur soit adopté. 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

6. APPROBATION DES ACTES DES ADMINISTRATEURS (2025-1238) 
Sur PROPOSITION de M. Pierre Perron (165) 
APPUYÉE par Mme Francine Perron (923) 
Il est RÉSOLU: 
QUE les actes des administrateurs soient ratifiés. 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

7. RASSEMBLEMENT 2026: DATES, LIEU, CONTENU, ETC. (2025-1239) 
Ce point est remis à plus tard dans la réunion. 
Sur PROPOSITION de Mme Francine Perron (923) 
APPUYÉE par Mme France Perron (715) 
Il est RÉSOLU : 
QUE contenu la proposition d’étude de dissolution de l’AFPA, il est proposé de ne pas tenir de ras-
semblement en 2026. 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

8. NOMINATION D’UN(E) VÉRIFICATEUR(TRICE) (2025-1240) 
Sur PROPOSITION de Mme Bertha Perron (869) 
APPUYÉ par M. Richard Lyness (755) 
Il est RÉSOLU: 
QUE M. Pierre Perron (165) soit nommé vérificateur pour l’année 2025-2026. 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

9. ÉLECTIONS (2025-1241) 
 

Avant de procéder aux les élections pour un nouveau Conseil, la présidente explique qu’il y a cinq 
(5) postes à combler pour l’année 2025-2026 : ceux de Mmes Gabrielle (313), Josiane (1000) et 
Linda (943) ainsi que le poste vacant de 2024 et le poste de M. Jean-Claude Perron (547) dont 
nous avons reçu la lettre de démission. Cette dernière est en annexe pour les Archives. Des quatre 
membres présents, aucun ne veut renouveler son mandat. 
 

Le CA n’a reçu aucune réponse à notre Appel aux candidats. Comme personne dans la salle désire 
faire partie d’un nouveau CA, nous réalisons que notre association n’est plus viable. Après 34 an-
nées d’existence bien vécues, nous en sommes là. Nos membres vieillissent et nous ne comptons plus 
que 114 membres actifs. Nous éprouvons également des problèmes de recrutement au sein du Con-
seil. Il est évident que notre association a fait son temps. 
 

9.1 DISCUSSIONS SUR LA FERMETURE DE NOTRE ASSOCIATION (2025-1242) 
Sur Proposition par Mme Francine Perron (923) 
APPUYÉE par Mme Lise Perron (942) 
Il est RÉSOLU : 
QU’à la suite de la proposition d’étude et de la réalisation de dissolution de l’AFPA, les membres du 
Conseil d’administration demeurent en poste avec les mêmes fonctions administratives jusqu’à disso-
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lution et que les postes vacants ne seront pas comblés. 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

10. VARIA 
a) Points venant du Conseil: 
 

10.1 Réponses aux questions des membres posées durant la dernière AGA (2025-1243) 
Sur PROPOSITION de M. Pierre Perron (169) 
APPUYÉ par M. Richard Lyness (757) 
Il est RÉSOLU : 
Que la présidente a expliqué et répondu aux demandes des points 10.3. (AGA par vidéoconfé-
rence), 10.4 (Modification des Statuts et règlements) et 10.5 (Démission d’un membre de l’AFPA) 
dans le point Varia de l’AGA 2024 (à la page 8 du bulletin été 2025). 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

10.2 La dissolution de la Fédération des associations de familles du Québec 
M. Normand Perron (838), présent à l’AGA de la FAFQ, nous explique les faits saillants de cette 
réunion : la dissolution de la FAFQ, la répartition des avoirs ainsi que les présentations de la Fédéra-
tion d’histoire Québec et de la Fédération québécoise des sociétés de généalogie. Les associations qui 
sont membres en règle au 28 février 2025 et qui en font la demande ont droit à leur part des avoirs 
de la FAFQ. Le CA de l’AFPA a fait une demande auprès de M. St-Amand le 15 juin 2025. 
 

10.3 La dissolution de l’AFPA (2025-1244) 
Sur PROPOSITION de Mme Bertha Perron (869) 
APPUYÉE par Mme Francine Perron (923) 
Il est RÉSOLU : 
QU’un comité soit créé pour l’étude et la réalisation de la dissolution de l’AFPA et les membres se-
ront : Mmes Gabrielle Perron-Newman (313), Josiane Perron (1000), Linda Perron (943), Manon 
Perron (719) et MM. Normand Perron (838), Pierre Perron (165) et Richard Lyness (755). 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

b) Points venant des membres : 
 

10.4 M. Pierre Perron (165) tient à remercier les membres du Conseil d’administration pour avoir 
maintenu l’AFPA ces dernières années. 
 

 
11. LEVÉE DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE (2025-1245) 
Sur PROPOSITION de M. Claude Perron (939) 
Il est RÉSOLU: 
QUE l’assemblée générale soit levée à 10h40. 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 
 

Gabrielle Perron-Newman 
Présidente 

Josianne Perron 
Secrétaire 
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A  cousin in the United States recently contacted 
me asking whether the Perron family tree includ-
ed any Bouchers ancestors, and, if so, whether 

these Bouchers might be related to Gaspard Boucher, an 
ancestor of Pope Leo XIV. 
 

These questions prompted my research and I 
found relevant information in Guy Perron’s 
book, Une existence dans l’ombre du père.1 
Marie-Magdeleine Perron and her brother, 
Jean, children of Daniel Perron dit Suire and 
Louise Gargotin (a King’s Daughter) married a 
brother and sister from the Godin family. 
 
Marie-Magdeleine married Charles Godin on 
October 17, 1689 in L’Ange-Gardien. They 

had 9 living children. Jean’s first marriage was to Anne 
Godin on November 10, 1698 in L’Ange-Gardien. Four 
children were born of this union: Jean-Baptiste, Paschal, 
Gaspard and Cécile. Only the boys reach adulthood. 
 
The Godin siblings were the children of Charles Godin 
and Marie Boucher. Charles, native of d’Aubermesnil-
Beaumais, Dieppe, Normandy, married Marie Boucher 
on November 6, 1656 on the Côte de Beaupré. Marie’s 
family was from Saint-Jean in Mortagne, Perche, France. 
Charles Godin, son of Jacques and Marguerite Nicole, 
was born on November 15, 1668 in Château-Richer. 
Marie Boucher (April 11, 1644 - July 15, 1730) was 
the daughter of Marin Boucher (ca. 1587- March 29, 
1671) and his second wife Perrine Mallet (ca. 1604 – 
August 24, 1687). 
 
Although Pope Leo XIV descends from Gaspard Bou-
cher, confirmation from a member of the Boucher Family 
Association indicates there is no known familial link be-
tween Marin and Gaspard Boucher. DNA studies suggest 
that if a relationship does exist, it would predate both men 

U ne cousine des États-Unis m’a récemment con-
tactée pour savoir si l’arbre généalogique de la 
famille Perron comprenait des ancêtres Boucher 

et, le cas échéant, si ces Boucher pouvaient être apparen-
tés à Gaspard Boucher, un ancêtre du pape Léon XIV. 
 
Ces questions ont motivé mes recherches et 
j’ai trouvé des informations pertinentes dans 
l’ouvrage de Guy Perron, Une existence dans 
l’ombre du père.1 Marie-Magdeleine Perron 
et son frère Jean, enfants de Daniel Perron dit 
Suire et de Louise Gargotin (Fille du Roi), ont 
épousé respectivement un frère et une soeur 
de la famille Godin. 
 
Marie-Magdeleine a épousé Charles Godin le 
17 octobre 1689 à L’Ange-Gardien. De 
cette union sont nés neuf enfants qui ont tous 
survécu. Le premier mariage de Jean fut avec Anne Go-
din, célébré le 10 novembre 1698 à L’Ange-Gardien. 
Quatre enfants sont issus de ce mariage : Jean-Baptiste, 
Paschal, Gaspard et Cécile. Seuls les garçons ont atteint 
l’âge adulte. 
 
Le frère et soeur Godin étaient les enfants de Charles 
Godin et de Marie Boucher. Charles, originaire d’Au-
bermesnil-Beaumais, près de Dieppe en Normandie, a 
épousé Marie Boucher le 6 novembre 1656 sur la Côte-
de-Beaupré. La famille de Marie était originaire de Saint-
Jean, en Mortagne-au-Perche, en France. Charles Godin, 
fils de Jacques Godin et de Marguerite Nicole, est né le 
15 novembre 1668 à Château-Richer. Marie Boucher 
(11 avril 1644 – 15 juillet 1730) était la fille de Marin 
Boucher (vers 1587 – 29 mars 1671) et de sa seconde 
épouse, Perrine Mallet (vers 1604 – 24 août 1687). 
 
Bien que le pape Léon XIV descende de Gaspard Bou-
cher, une confirmation obtenue auprès d’un membre de 
l’Association de la famille Boucher indique qu’il n’existe 
aucun lien familial connu entre Marin et Gaspard Bou-
cher. Des études ADN suggèrent que, si un lien existe, il 

Le pape Léon XIV et la famille 
Perron : à la recherche d’un lien 

Pope Leo XIV and the Perron 
Family: Exploring a Family Link 

Texte de Gabrielle Perron-Newman (313) Translation by Gabrielle Perron-Newman (313) 

1 Perron, Guy. Une existence dans l’ombre du père, Laval, QC, 1990, pages 111-118 et 122. 
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by several generations. He also mentioned that Marin 
Boucher is the ancestor of the majority of Boucher families 
in Quebec as I discovered while researching numerous 
Perron-Boucher marriages. 
 
Interestingly, I found a connection in the Gagnon family 
through the marriage of Philias Boucher, a descendant of 
Gaspard Boucher, and his second wife, Élisa Gagnon, a 
descendant of Pierre Gagnon and Vincente Devarieux. 
Pierre Gagnon is a brother to my ancestor, Jean Gagnon, 
who is likewise an ancestor of my American cousin. The 
Gagnon brothers, Pierre, Jean and Mathurin, operated a 
bakery on rue Saint-Pierre in Quebec City near François 
Peron’s warehouse on rue Sous-le-Fort. 
 
Interesting web sites : https://www.perche-
quebec.com/leon-xiv/individus/leon-xiv.htm 
https://www.lapresse.ca/international/2025-06-
08/pape- leon-x iv/des-rac ines-quebecoises-
confirmees-par-l-adn.php 

remonterait à plusieurs générations avant ces deux 
hommes. Il a également mentionné que Marin Boucher 
est l’ancêtre de la majorité des familles Boucher du Qué-
bec, ce que j’ai pu constater en recherchant de nom-
breux mariages Perron-Boucher. 
 
Fait intéressant, j’ai aussi découvert un lien au sein de la 
famille Gagnon par le mariage de Philias Boucher, un 
descendant de Gaspard Boucher, et de sa seconde 
épouse, Élisa Gagnon, descendante de Pierre Gagnon et 
de Vincente Devarieux. Pierre Gagnon est le frère de 
mon ancêtre Jean Gagnon, qui est également un ancêtre 
de ma cousine américaine. Les frères Gagnon — Pierre, 
Jean et Mathurin — exploitaient une boulangerie sur la 
rue Saint-Pierre, à Québec, près de l’entrepôt de Fran-
çois Peron situé sur la rue Sous-le-Fort. 
 
Sites web intéressants : https://www.perche-
quebec.com/leon-xiv/individus/leon-xiv.htm 
https://www.lapresse.ca/international/2025-06-
08/pape-leon-xiv/des-racines-quebecoises-
confirmees-par-l-adn.php 

Arbre généalogique du Pape Léon XIV 
 

Gaspard Boucher et Nicole Lemaire 
Le 12 décembre 1619 à Mamers, Sarthe, France 

 

Pierre Boucher, seigneur de Boucherville et Marie-Jeanne Crevier 
Le 9 juillet, 1652 à Notre-Dame-de-Québec, QC 

 

Lambert Boucher, sieur de Grandpré et Marie-Marguerite Vauvril de Blason 
Le 13 août 1693 à Notre-Dame-de-Québec, QC 

 

Louis Boucher, sieur de Grandpré et Thérèse Gaillard 
Le 10 mai 1734 à la Nouvelle-Orléans, É-U 

 

Charles Louis Boucher, sieur de Grandpré et Marie-Jeanne (Jeannette) Glapion 
Relation plaçage 

 

Olympe Céleste Grandpré  et Louis Lemelle 
Le 16 octobre 1798 à Opelousas, Louisiane, É-U  

 

Céleste Lemelle et Joseph Aristide Baquié 
Relation plaçage 1835 

 

Ferdinand David Baquié  et Eugénie Grambois 
Le 9 septembre 1864 à la Nouvelle-Orléans, Louisiane, É-U 

 

Louise Baquié  et Joseph Nerval Martinez 
Le 17 septembre 1887 à la Nouvelle-Orléans, Louisiane, É-U 

 

Mildred Agnes Martinez et Louis Marius Prévost 
Le 25 janvier, 1949 à Chicago, Illinois, É-U 

 

Robert Francis Prévost né en 1955 à Chicago, Illinois, É-U 
Léon XIV / Leo XIV 
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Équipe de baseball Perron / Perron Baseball Team 
Saint-Joseph, Manitoba 

C ette photo met en vedette l’équipe de 
baseball Perron de Saint-Joseph. Au 
centre, on reconnaît les « propriétaires » 

de l’équipe, George (598) et Denise (1029). 
 
Le chandail arbore, à l’avant, la petite maison 
du musée ainsi que le bleu de l’AFPA. Au dos, 
le nom PERRON est fièrement inscrit. 
 

T his photo features the Perron baseball 
team of Saint-Joseph. At the center are 
the team’s “owners,” George (598) and 

Denise (1029). 
 
The jersey displays, on the front, the small mu-
seum house along with the blue of the AFPA. 
On the back, the name PERRON is proudly dis-
played. 

(7, 3, 8, 6, 2, 4, 1, 5, 12, 9, 10, 11) 

Réponses du quiz de la page 14... 
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Vous aimez les quiz? 

J’ai pensé que ce quiz serait une façon amusante de mettre à l’épreuve les connaissances des expressions liées 
à la farine, à la fabrication du pain et aux moulins; tout particulièrement pour les descendants de Joseph 
Dugrenier dit Perron, dont l’ancêtre était boulanger. (I thought this quiz would be a fun way to test one’s 
knowledge of expressions related to flour, bread making, and mills; especially for descendants of Joseph 
Dugrenier dit Perron, as their ancestor was a baker.) 

Associer les expressions de la colonne gauche à leur signification dans la colonne de droite. 
 

1.  On ne peut être à la fois au four et au moulin  ____ Celui qui ne veut pas travailler n’aura pas de salaire 

2.  Tout ce qui est blanc n’est point farine  ____ Il faut savoir saisir les bonnes opportunités de travail 

3. Il faut faire tourner le moulin lorsque le vent souffle ____ Le travail qu’on assume étant jeune nous sert dans 
          notre vieillesse 

 
4.  Être bon comme du bon pain  ____ Abuser, exagérer 
 
5.  Manger son pain blanc en premier  ____ Ne pas se fier aux apparences 
 
6.  Ambitionner sur le pain béni  ____ Être généreux, bon et doux 
 
7.  Qui fait la meule, fuit la farine  ____ On ne peut pas faire plusieurs choses à la fois 
 
8.  Pain de vieillesse se pétrit pendant la jeunesse ____ Commencer par les choses agréables avant de subir 
                                                                                 des désagréments 
 
9.  Être né pour un petit pain  ____ Le pain peut se consommer à volonté tandis que 
                                                                                 l’alcool est à consommer avec modération 
 
10.  Poignée de main ne vaut pas poignée de pain ____ Condamné par le destin à une vie misérable, du 
                                                                                 moins réduite à peu de bonheur 
 
11.  Avoir des croûtes à manger  ____ Pour s’attirer une faveur, un cadeau est plus 
                                                                                 efficace que politesse en courbettes 
 
12.  Pain tant qu’il dure mais vin à mesure  ____ Une personne manque d’expérience, elle doit acquérir 
          du métier si elle veut réussir dans un domaine, elle a 
          encore beaucoup à apprendre 
 
Après toutes ces expressions, on se rend compte qu’il faut bien réfléchir à ce que l’on dit, ce qui donne tout son sens au 
dicton : « Il faut mâcher les mots, plus qu’un morceau de pain ». 
 
Vous trouverez les réponses au bas de la page 13.  
 
Source : Bulletin de l’Association des Blouin d’Amérique, Vol. 22, numéro 2, Juin 2024, page 15. 
Avec la permission de la présidente, Mme Marlène Blouin, le 15 janvier, 2026 
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Nécrologies / Obituaries 

I t is with profound sadness that we announce 

the passing of Mr. Jules Perron (member 34 
of the AFPA) on the 18th of November 

2025 at the age of 99 years.  
 

Beloved husband of 72 years of the 

late Irma Hosquet and the son of 
the late Benjamin Perron and the 

late Eliza Blouin.  He leaves to 

mourn his children Élise, Ronald 
(Judy), Raymond (Jane), Adèle 

and Claire, his grandchildren Deb-
bie, Michael, Richard, Brett, Blair, 

Justin and Evan and his great-

grandchildren Zane, Shamaira, Michaela, Evelyn, 
Jacob, Avery, John, Joel, Henry and Grey-

son.  He will also be missed by his sisters Alice 
and Liliane, as well many nieces, nephews, friends 

and family.  He was predeceased by his sister Au-

rore and brother Oswald. 
 

A private service will be held at a later date. 

 
The family would like to thank the staff at Chart-

well Monastere d’Aylmer and the Shawville Hos-
pital for their care. 

 

Excerpt from : 
https://www.lesjardinsdusouvenir.com 

C ’est avec un immense chagrin que nous 

vous faisons part du décès de Monsieur 
Jules Perron (membre 34 de l’AFPA) 

survenu le 18 novembre 2025 à 
l’âge de 99 ans. 

 

Il était l’époux bien-aimé de feu 
Irma Hosquet pour plus de 72 an-

nées et le fils de feu Benjamin Per-

ron et de feu Eliza Blouin.  Il laisse 
dans le deuil ses enfants Élise, Ro-

n a l d  ( J u d y ) ,  R a y m o n d 
(Jane); Adèle et Claire, ses petits-

enfants Debbie, Michael, Richard, 

Brett, Blair, Justin et Evan et ses arrière-petits-
enfants Zane, Shamaira, Michela, Evelyn, Jacob, 

Avery, John, Joel, Henry et Greyson.  Il laisse 
également ses sœurs, Alice et Liliane, ainsi que 

plusieurs nièces, neveux, ami(e)s et parents.  Il 

fut prédécédé par sa soeur Aurore et son frère 
Oswald. 

 

Une cérémonie dans l’intimité familiale aura lieu 
à une date ultérieure. 

 
La famille désire remercier le personnel de 

Chartwell Monastère d’Aylmer et l’Hôpital de 

Shawville pour tous les soins prodigués. 
 

Tiré de :  
https://www.lesjardinsdusouvenir.com 

Jules Perron 
1926-1925 

Jules Perron 
1926-1925 
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P eacefully, on April 23, 2024, surrounded by 
her family, Marie-Laure passed away at the age 
of 101 years, 3 months, and 1 day at Les Repos 

Jolys in Saint-Pierre. She was reunited with her hus-
band of 61 years, Jean-Louis, who 
predeceased her in 2004. 
 
Marie-Laure is mourned by her chil-
dren: Gisèle (Dave), Georges 
(598) and his wife Denise (1029), 
Colette, Armelle (685), Luc 
(Christine), Henri, and Joanne 
(1027) and her husband Gary. She 
also leaves behind 9 grandchildren, 
15 great-grandchildren, 1 great-
great-grandchild, as well as her sis-
ters Rose and Alice and her broth-
ers Roméo and Yvon. She was pre-
deceased by her grandson Alan 

(2005), her great-grandson Devon (2006), her son-
in-law Wayne (2019), six brothers and three sisters. 
 
Marie-Laure was the eldest daughter of Edmond and 
Laura (Dionne) Delorme. Born, raised, educated, mar-
ried, and the mother of seven children, she built her 
family life in Saint-Joseph. It was heartbreaking for her 
parents to leave the home they had built to move to 
Chalet Malouin in Saint-Malo in 2003. 
 
Marie-Laure was the co-founder of the Saint-Joseph 
Museum, whose beginnings date back to 1952. She 
and her husband also received the Riel Award in the 
Heritage category, in recognition of their exceptional 
commitment to the community. But her most im-
portant role was that of wife, mother, and homemak-
er. She instilled in her children the importance of fam-
ily, encouraging family gatherings as often as possible, 
especially at Christmas. 
 
A highly talented seamstress, she was much sought 
after in the town and surrounding area, offering altera-
tion services, hemming, and garment making, includ-
ing coats, dresses, prom gowns, and bridesmaids’ 
dresses. She greatly enjoyed gardening, playing music 
for Saint-Joseph Catholic Church, camping, and trav-

P aisiblement, le 23 avril 2024, entourée de sa 
famille, Marie-Laure s’est éteinte à l’âge de 101 
ans, 3 mois et 1 jour aux Repos Jolys de Saint-

Pierre. Elle a rejoint son époux des 61 dernières an-
nées, Jean-Louis, décédé en 
2004. 
 
Marie-Laure laisse dans le deuil 
ses enfants : Gisèle (Dave), 
Georges (598) et son épouse 
Denise (1029), Colette, Ar-
melle (685), Luc (Christine), 
Henri et Joanne (1027) et son 
époux Gary. Elle laisse égale-
ment dans le deuil 9 petits-
enfants, 15 arrière-petits-
enfants, 1 arrière-arrière-petit-
enfant, ainsi que ses soeurs Rose 
et Alice et ses frères Roméo et 
Yvon. Elle a été précédée dans 
la mort par son petit-fils Alan (2005), son arrière-
petit-fils Devon (2006), son gendre Wayne (2019), 
six frères et trois soeurs. 
 
Marie-Laure était la fille aînée d’Edmond et Laura 
(Dionne) Delorme. Née, élevée, scolarisée, mariée et 
mère de sept enfants, elle a fondé une famille à Saint
-Joseph. Ce fut un crève-coeur pour ses parents de 
quitter la maison qu’ils avaient construite pour s’ins-
taller au Chalet Malouin, à Saint-Malo, en 2003. 
 
Marie-Laure est la cofondatrice du Musée de Saint-
Joseph dont les débuts remontent à 1952. Elle a 
également reçu, avec son mari, le Prix Riel dans la 
catégorie Patrimoine, en reconnaissance de leur enga-
gement exceptionnel dans la communauté. Mais son 
rôle le plus important était celui d’épouse, de mère 
et de maîtresse de maison. Elle a inculqué à ses en-
fants l’importance de la famille, encourageant les ré-
unions de famille aussi souvent que possible, notam-
ment à Noël. 
 
Couturière de grand talent, elle était très sollicitée 
dans la ville et les environs, offrant ses services de 
retouches, d’ourlets et de confection de vêtements : 
manteaux, robes, robes de bal et robes de demoi-
selles d’honneur. Elle aimait beaucoup jardiner, jouer 

Marie-Laure Perron (née Delorme) 
22 janvier 1923 - 23 avril 2024 

Marie-Laure Perron (born Delorme) 
January 22, 1923 – April 23, 2024 
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elling. Mom will remain forever in our hearts. 
 
Cremation has taken place. The funeral Mass was cele-
brated at Saint-Joseph Catholic Church on Saturday, 
May 25, 2024, at 10:30 a.m., preceded by the ro-
sary and eulogy at 10:00 a.m. A private interment 
was held at a later date. In lieu of flowers, donations 
may be made to the Saint-Joseph Museum, P.O. Box 
34, Saint-Joseph, MB R0G 2C0. 
 
Published in The Carillon on May 2, 2024. 

de la musique pour l’église catholique Saint-Joseph, 
camper et voyager. Maman restera à jamais dans nos 
coeurs. 
 
La crémation a eu lieu. La messe de funérailles a été 
célébrée à l’église catholique Saint-Joseph le samedi 
25 mai 2024 à 10 h 30, précédée du chapelet et 
de l’éloge funèbre à 10 h. L’inhumation s’est dérou-
lée en toute intimité à une date ultérieure. Au lieu 
de fleurs, des dons peuvent être faits au Musée Saint-
Joseph, C.P. 34, Saint-Joseph (MB) R0G 2C0. 
 
Publié dans The Carillon le 2 mai 2024 

M. Régis Perron 
1947-2025 

Mr. Régis Perron 
1947-2025 

Ta présence dans nos vies a été un véritable bonheur. 
Chaque souvenir partagé se gravera dans nos coeurs. 
 
À l’Hôpital de Saint-Georges, le 11 dé-
cembre 2025, à l’âge de 78 ans, est dé-
cédé M. Régis Perron (membre 296 de 
l’AFPA), époux de feu Francine Bolduc, 
conjoint de Lucyle Jacques. Fils de feu M. 
Gédéon Perron et de feu Mme Annette 
Roy, il demeurait à Saint-Joseph-de-
Beauce. 
 
Outre sa conjointe, il laisse dans le deuil 
ses enfants, Justin (Cathy) et Isabelle; ses 
petits-enfants, Arthur, Juliette (Olivier), 
Jean-Gabriel et Joseph; ses frères, l’Abbé 
Évariste et feu Simon (Nicole Nadeau) et ses beaux-
frères et belles-sœurs, Carmen, Fernand (Lise), feu 
Colette (Jean-Yves), et Louisette (Rémi). 
  
Il laisse également dans le deuil plusieurs neveux, 
nièces, cousins, cousines et ami(e)s ainsi que les 
membres des familles Jacques et Paré. 
 
La célébration de la parole a eu lieu le mardi 23 dé-
cembre 2025 à 11h à la Maison Funéraire Nouvelle 
Vie, 775, Avenue du Palais, Saint-Joseph-de-Beauce. 
 
Don : 
Société canadienne du cancer https://cancer.ca/ 
 
Tiré de : https://www.nouvellevie.ca/ 

Your presence in our lives was a true blessing. Every 
shared memory will be forever engraved in our 
hearts. 
 

Mr. Régis Perron (member 296 of the 
AFPA) passed away at the Saint-Georges 
Hospital, on December 11, 2025, at the 
age of 78. He was the husband of the late 
Francine Bolduc and the partner of Lucyle 
Jacques. He was the son of the late Mr. 
Gédéon Perron and the late Mrs. Annette 
Roy and resided in Saint-Joseph-de-
Beauce. 
 

In addition to his partner, he leaves to 
mourn his children, Justin (Cathy) and 
Isabelle; his grandchildren, Arthur, Juli-

ette (Olivier), Jean-Gabriel, and Joseph; his broth-
ers, Abbé Évariste and the late Simon (Nicole 
Nadeau) and his brothers- and sisters-in-law, Car-
men, Fernand (Lise), the late Colette (Jean-Yves), 
and Louisette (Rémi). 
 

He also leaves behind many nephews, nieces, cous-
ins, friends, as well as members of the Jacques and 
Paré families. 
 

A Celebration of Life was held on Tuesday, Decem-
ber 23, 2025, at 11:00 a.m. at Maison Funéraire 
Nouvelle Vie, 775 Avenue du Palais, Saint-Joseph-
de-Beauce. 
 

Donations: 
Canadian Cancer Society — https://cancer.ca/ 
 
Excerpt from : https://www.nouvellevie.ca/ 
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ARMOIRIES / COAT OF ARMS 

Armoiries couleurs (20,3 cm x 25,4 
cm / 8" par 10"); document sur support 
papier ou laminé sur bois 
 
On paper or laminated on wood  

CARTES DE SOUHAITS / 
GREETING CARDS 

Paquet de 5 cartes 
 

Package includes 5 cards 

CARTES À JOUER / 
PLAYING CARDS 

Jeu de cartes au blason de l’Associa-
tion (doré ou argent sur fond bleu) – 
le Classique 
 
The classic format 

Jeu de cartes AFPA affichant nos 
armoiries couleur – le Nouveau 
 
The new format  

SAC / BAG 

LANIÈRE / LANYARD 

ÉPINGLETTE / PIN 

ÉCUSSON / CREST 

Épinglette (2 cm x 2 cm)  

PORTE-CLEF / KEY CHAIN 

PRESSE-PAPIERS / PAPERWEIGHT 

Ce roman histo-
rique de Walter 
E. Stubbs (1891-
1965), fils de 
Walter Stubbs et 
Marie du Perron, 
se déroule à la 
cour de Louis 
XV. Available 
also in English 
The Power of 
Love : Against 

the Art of Dupery is a historical novel 
written by Walter E. Stubbs (1891-
1965), son of Walter Stubbs and Marie 
du Perron. The court of Louis XV.The 
translation is by Mrs. Cécile Perron, 
member #129 of the AFPA  

Le pouvoir de l’Amour - Contre 
l’art de duper 

ARTICLES PROMOTIONNELS - PROMOTIONAL ARTICLES 
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Dictionnaire des familles Perron d’Amérique 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Volume I de 212 pages écrit par Guy 
Perron (disponible en français seule-
ment) 
 
Daniel Suire ne fait rien comme les 
autres. Son père décédé, il s’appro-
prie le nom Peron, qui se voit ajouter 
un "r" par la société catholique. Da-
niel Peron dit Suire laisse une nom-
breuse descendance en laquelle on 
retrouve des pionniers dans la coloni-
sation de provinces, territoires et 

états de l’Amérique du Nord.  

Volume II de 382 pages écrit par 
Guy Perron (disponible en français 
seulement) 
 
François Peron, homme d’action, 
tenta sa chance et négocia pour son 
propre compte avec les colonies fran-
çaises d’Amérique. Il devint mar-
chand-engagiste, bourgeois et avitail-
leur. 
 
Travailleur acharné, François Peron 

taquina sans cesse le destin pour atteindre ses buts, 
prendre sa place dans la bourgeoisie commerçante et 
réussir.  

DANIEL PERRON DIT SUIRE (1638-1678): 
une existence dans l’ombre du père 

FRANÇOIS PERON(1615-1665): 
marchand-engagiste, bourgeois et avitailleur 
de La Rochelle 

AUTRES PUBLICATIONS 

La deuxième édition de notre dictionnaire généalogique est maintenant disponible en format USB. 
 
                The second edition of our genealogical dictionary is now available on USB key. 
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